
 
 
 
 
 
 
 

 
 

        ''''שמות כזשמות כזשמות כזשמות כז
, לְהַעֲ%ת נֵר: לַָ#אוֹר��זָ! ָ תִיתזַיִת  ֶ�מֶ� אֵלֶי�יִקְח� וְ  ְ�נֵי יְִ�רָאֵל�אֶת ְ�צֶַ�הְ�צֶַ�הְ�צֶַ�הְ�צֶַ�ה וְאַָ�הוְאַָ�הוְאַָ�הוְאַָ�ה    ככככ

 .ָ�מִיד
Exode 27 
20 " Pour toi, tu ordonneras aux enfants d'Israël de te choisir une huile pure d'olives  
concassées, pour le luminaire, afin d'alimenter les lampes en permanence. 

 
 ''''שמות כחשמות כחשמות כחשמות כח

: לִי�לְכַהֲנוֹ ��מִ�וֹ! ְ�נֵי יְִ�רָאֵל, ָ�נָיו אִ�וֹ �-הֲרֹ� ,חִי� וְאֶת�אֶתאֵלֶי�  הַקְרֵבהַקְרֵבהַקְרֵבהַקְרֵבוְאַָ�ה  א
�, לְ-הֲרֹ� ,חִי�, קֹדֶ��תָ בִגְדֵיוְעִָ�י ב. ְ�נֵי -הֲרֹ�, נָדָב וַאֲבִיה�א אֶלְעָזָר וְאִיתָמָר��-הֲרֹ
; ר�חַ חָכְמָה, אֲֶ�ר מ0ִֵאתִיו, לֵב�חַכְמֵי�ָ ל�אֶל ְ�דֵַ�רְ�דֵַ�רְ�דֵַ�רְ�דֵַ�ר    ,,,,וְאַָ�ה ג. �לְתִפְ,רֶת, לְכָבוֹד

 .לִי�לְכַהֲנוֹ ��לְק2ְַ�וֹ , ִ�גְדֵי -הֲרֹ��וְעָ�� אֶת
 
Exode 28 
1 "De ton côté, fais venir à toi Aaron ton frère, avec ses fils, du milieu des enfants d'Israël, 
pour exercer le sacerdoce en mon honneur: Aaron, avec Nadab et Abihou, Éléazar et 
Ithamar, ses fils. 2 Tu feras confectionner pour Aaron ton frère des vêtements sacrés, 
insignes d'honneur et de majesté. 3 Tu enjoindras donc à tous les artistes habiles, que j'ai 
doués du génie de l'art, qu'ils exécutent le costume d'Aaron, afin de le consacrer à mon 
sacerdoce. 

Une mission : au futur ou à l’impératif ?   
(2ème personne du masc. sing.) 

 

IMPERATIF FUTUR  

    פיעלפיעלפיעלפיעל צֶַ�הצֶַ�הצֶַ�הצֶַ�ה�ְ �ְ �ְ �ְ  ווווצַ צַ צַ צַ     

  דֵַ�רדֵַ�רדֵַ�רדֵַ�ר�ְ �ְ �ְ �ְ  דֵַ�רדֵַ�רדֵַ�רדֵַ�ר    

 הפעילהפעילהפעילהפעיל קְרִיבקְרִיבקְרִיבקְרִיב�ַ �ַ �ַ �ַ  קְרֵבקְרֵבקְרֵבקְרֵבהַ הַ הַ הַ 
 
Source : Tamar Schwartz 

Trois missions pour Moïse 
 

Un absent très présent 
 

Moïse n’est nommé aucune fois dans la paracha 
Tetzavé. C’est pourtant à lui que sont adressés ces 
trois ordres. Une occasion pour souligner une 
particularité de l’hébreu biblique : l’utilisation du futur 
à la place de l’impératif. 


